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તીતં પત્રં
Ⅰઅનન્તજીવનસ્યાશાતો જાતાયા ઈƈરભક્તે યƪગ્યસ્ય સત્યમતસ્ય

યત્ તત્વજ્ઞાનં યƅ ɵવƈાસ ઈƈરસ્યાɷભરુɵચતલોકૈ લર્ભ્યતે તદથƯ
ⅡયીǢુખ્રીƉસ્ય પ્રેɳરત ઈƈરસ્ય દાસઃ પૌલોઽહʣ સાધારણɵવƈાસાત્

મમ પ્રકૃતં ધમ્મર્ǚુત્રં તીતં પ્રɵત ɵલખɵમ|
Ⅲ ɴનષ્કપટ ઈƈર આɳદકાલાત્ ǚૂવ્વƯ તત્ જીવનં પ્રɵતજ્ઞાતવાન્

સ્વɴનરૂɵપતસમયે ચ ઘોષણયા તત્ પ્રકાɶશતવાન્|
Ⅳ મમ ત્રાǖુરʍƈરસ્યાજ્ઞયા ચ તસ્ય ઘોષણં મɵય સમʁપʋતમ્ અǜૂત|્

અસ્માકʣ તાત ઈƈરઃ પɳરત્રાતા પ્રǜુ યƛǢુખ્રીƉƅ ǖુભ્યમ્ અǙુગ્રહʣ દયાં
શાɸન્તť ɵવતરǖ|ુ

Ⅴ ત્વં યદ્ અસ˿ǚૂણર્કાય્યાર્ɷણ સ˿ǚૂરયે મર્દʍયાદેશાચ્ચ પ્રɵતનગરʣ
પ્રાચીનગણાન્ ɴનયોજયેસ્તદથર્મહʣ ત્વાં ક્રʍત્Ǟુપદ્વʌપે ˺ાપɵયત્વા
ગતવાન્|

Ⅵ તસ્માદ્ યો નરો ઽɴનɶન્દત એકસ્યા યોɵષતઃ સ્વામી ɵવƈાɶસનામ્
અપચયસ્યાવાધ્યત્વસ્ય વા દોષેણાɵલપ્તાનાť સન્તાનાનાં જનકો
ભવɵત સ એવ યોગ્યઃ|

Ⅶ યતો હેતોરદ્યક્ષેણેƈરસ્ય Ǒૃહાદ્યક્ષેણેવાɴનન્દનીયેન ભɵવત˸|ં
તેન સ્વેચ્છાચાɳરણા ક્રોɵધના પાનાસક્તેન પ્રહારકેણ લોɷભના વા ન
ભɵવત˸ં

Ⅷ ɳકન્ત્વɵતɵથસેવકેન સલ્લોકાǙુરાɵગણા ɵવનીતેન ન્યાય્યેન
ધાʄમ્મʋકેણ ɷજતેɶન્દ્રયેણ ચ ભɵવત˸,ં

Ⅸ ઉપદેશે ચ ɵવƈસ્તં વાśં તેન ધાɳરત˸ં યતઃ સ યદ્
યથાથơનોપદેશેન લોકાન્ ɵવનેǖું ɵવઘ્નકાɳરણƅ ɴનરુŷરાન્ કȶુƯ શક્Ǚુયાત્
તદ્ આવશ્યકʣ |

Ⅹ યતસ્તે બહવો ઽવાધ્યા અનથર્કવાśવાɳદનઃ પ્રવťકાƅ સɸન્ત
ɵવશેષતƖશ્છƂત્વચાં મધ્યે કેɵચત્ તાદૃશા લોકાઃ સɸન્ત|

Ⅺતેષાť વાગ્રોધઆવશ્યકો યતસ્તે કુƖત્સતલાભસ્યાશયાǙુɵચતાɴન
વાśાɴન ɶશક્ષયન્તો ɴનɶખલપɳરવારાણાં Ǥુમɻતʋ નાશયɸન્ત|
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Ⅻ તેષાં સ્વદેશીય એકો ભɵવષ્યદ્વાદʍ વચનɵમદǝુક્તવાન,્ યથા,
ક્રʍતીયમાનવાઃ સવ્વơ સદા કાપટ્યવાɳદનઃ| ɺહʋસ્રજન્ǖુસમાનાસ્તે
ઽલસાƅોદરભારતઃ||

ⅩⅢસા¨યમેતત્ તથ્ય,ંઅતો◌े હેતોસ્ત્વં તાન્ ગાઢʣ ભત્સર્ય તે ચ યથા
ɵવƈાસે સ્વ˺ા ભવેǞુ

ⅩⅣ ʁયʋહૂદʍયોપા˵ાનેǣુ સત્યમતભ્રƉાનાં માનવાનામ્ આજ્ઞાǤુ ચ
મનાંɶસ ન ɴનવેશયેǞુસ્તથાɳદશ|

ⅩⅤ Ǣુચીનાં કૃતે સવ્વાર્ણ્યેવ Ǣુચીɴન ભવɸન્ત ɳકન્ǖુ કલɳઙ્કતાનામ્
અɵવƈાɶસનાť કૃતે Ǣુɵચ ɳકમɵપ ન ભવɵત યતસ્તેષાં Ǜુદ્ધયઃ સંવેદાƅ
કલɳઙ્કતાઃ સɸન્ત|

ⅩⅥ ઈƈરસ્ય જ્ઞાનં તે પ્રɵતજાનɸન્ત ɳકન્ǖુ કમ્મર્ɷભસ્તદ્ અનઙ્ગʍકુવ્વર્તે
યતસ્તે ગʀહʋતા અનાજ્ઞાગ્રાɴહણઃ સવ્વર્સત્કમ્મર્ણƅાયોગ્યાઃ સɸન્ત|

Ⅱ
Ⅰ યથાથર્સ્યોપદેશસ્ય વાśાɴન ત્વયા કથ્યન્તાં
Ⅱ ɵવશેષતઃ પ્રાચીનલોકા યથા પ્રǛુદ્ધા ધીરા ɵવનીતા ɵવƈાસે પ્રેƖમ્ન

સɴહષ્ણુતાયાť સ્વ˺ા ભવેǞુસ્તદ્વત્
Ⅲ પ્રાચીનયોɵષતોઽɵપ યથા ધમ્મર્યોગ્યમ્ આચારʣ કુય્Ǟુર્ઃ પરɴનન્દકા

બહુમદ્યપાનસ્ય ɴનઘ્નાƅ ન ભવેǞુઃ
Ⅳ ɳકન્ǖુ Ǥુɶશક્ષાકાɳરણ્યઃ સત્ય ઈƈરસ્ય વાśં યત્ ન ɴનન્દ્યેત તદથƯ

Ǟુવતીઃ Ǥુશીલતામ્ અથર્તઃ પɵતસ્નેહમ્ અપત્યસ્નેહʣ
Ⅴ ɵવનીɻતʋ Ǣુɵચત્વં Ǒૃɴહણીત્વં સૌજન્યં સ્વાɵમɴનઘ્નťાɳદશેǞુસ્તથા

ત્વયા કથ્યતા|ં
Ⅵ તદ્વદ્ Ǟૂનોઽɵપ ɵવનીતયે પ્રબોધય|
Ⅶ ત્વť સવ્વર્ɵવષયે સ્વં સત્કમ્મર્ણાં દૃƉાન્તં દશર્ય

ɶશક્ષાયાťાɵવકૃતત્વં ધીરતાં યથાથƯ
Ⅷ ɴનદ્દƪષť વાśં પ્રકાશય તેન ɵવપક્ષો Ǟુષ્માકમ્ અપવાદસ્ય

ɳકમɵપ ɵછદ્રʣ ન પ્રાપ્ય ત્રɵપષ્યતે|
Ⅸ દાસાƅ યત્ સ્વપ્રǜૂનાં ɴનઘ્નાઃ સવ્વર્ɵવષયે ǖુɵƉજનકાƅ ભવેǞુઃ

પ્રત્Ǟુŷરʣ ન કુય્Ǟુર્ઃ
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Ⅹ ɳકમɵપ નાપહરેǞુઃ ɳકન્ǖુ ǚૂણાƯ Ǥુɵવƈસ્તતાં પ્રકાશયેǞુɳરɵત તાન્
આɳદશ| યત એવ˿પ્રકારેણાસ્મકʣ ત્રાǖુરʍƈરસ્ય ɶશક્ષા સવ્વર્ɵવષયે તૈ
ǜૂર્ɵષત˸ા|

Ⅺ યતો હેતોƍાણાજનક ઈƈરસ્યાǙુગ્રહઃ સવ્વાર્ન્ માનવાન્
પ્રત્Ǟુɳદતવાન્

Ⅻ સ ચાસ્માન્ ઇદʣ ɶશ¨યɵત યદ્ વયમ્ અધમ્મƯ
સાંસાɳરકાɷભલાષાંƅાનઙ્ગʍકૃત્ય ɵવનીતત્વેન ન્યાયેનેƈરભક્ત્યા ચેહલોકે
આǞુ યાર્પયામઃ,

ⅩⅢ પરમǤુખસ્યાશામ્ અથર્તો ઽસ્માકʣ મહત ઈƈરસ્ય ત્રાણકȶુર્
યƛǢુખ્રીƉસ્ય પ્રભાવસ્યોદયં પ્રતીક્ષામહે|

ⅩⅣ યતઃ સ યથાસ્માન્ સવ્વર્સ્માદ્ અધમ્માર્ત્ મોચɵયત્વા
ɴનજાɵધકારસ્વરૂપં સત્કમ્મર્Ǥૂત્Ǥુકમ્ એકʣ પ્રજાવગƯ પાવયેત્ તદથર્મ્
અસ્માકʣ કૃતે આત્મદાનં કૃતવાન|્

ⅩⅤએતાɴન ભાષસ્વ ǚૂણર્સામથ્યơન ચાɳદશ પ્રબોધય ચ, કોઽɵપ ત્વાં
નાવમન્યતા|ં

Ⅲ
Ⅰ તે યથા દેશાɵધપાનાં શાસકાનાť ɴનઘ્ના આજ્ઞાગ્રાɴહણ્ƅ સવ્વર્સ્મૈ

સત્કમ્મર્ણે Ǥુસજ્જાƅભવેǞુઃ
Ⅱ કમɵપ ન ɴનન્દેǞુ ʀનʋɸવ્વરોɵધનઃ ક્ષાન્તાƅ ભવેǞુઃ સવ્વાર્ન્ પ્રɵત ચ

ǚૂણƯ ǝૃદતુ્વં પ્રકાશયેǞુƅેɵત તાન્ આɳદશ|
Ⅲ યતઃ ǚૂવ્વƯ વયમɵપ ɴનબ્બƪધા અનાજ્ઞાગ્રાɴહણો ભ્રાન્તા

નાનાɷભલાષાણાં Ǥુખાનાť દાસેયા દƉુત્વેષ્યાર્ચાɳરણો ǒૃɷણતાઃ
પરસ્પરʣ દ્વɵેષણƅાભવામઃ|

Ⅳ ɳકન્ત્વસ્માકʣ ત્રાǖુરʍƈરસ્ય યા દયા મƔયાર્નાં પ્રɵત ચ યા
પ્રીɵતસ્તસ્યાઃ પ્રાદભુાર્વે જાતે

Ⅴ વયમ્ આત્મકૃતેભ્યો ધમ્મર્કમ્મર્ભ્યસ્તƂɴહ ɳકન્ǖુ તસ્ય કૃપાતઃ
ǚુનજʤન્મરૂપેણ પ્રક્ષાલનેન પ્રɵવત્રસ્યાત્મનો Ǚૂતનીકરણેન ચ તસ્માત્
પɳરત્રાણાં પ્રાપ્તાઃ
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Ⅵ સ ચાસ્માકʣ ત્રાત્રા યીǢુખ્રીƉેનાસ્મદપુɳર તમ્ આત્માનં પ્રǓુરત્વેન
ǡૃƉવાન|્

Ⅶ ઇત્થં વયં તસ્યાǙુગ્રહેણ સǚુણ્યીǜૂય
પ્રત્યાશયાનન્તજીવનસ્યાɵધકાɳરણો જાતાઃ|

Ⅷ વાśમેતદ્ ɵવƈસનીયમ્ અતો હેતોરʍƈરે યે ɵવƈɶસતવન્તસ્તે
યથા સત્કમ્માર્ણ્યǙુɵતƋેǞુસ્તથા તાન્ દૃઢમ્ આજ્ઞાપયેɵત મમાɷભમત|ં
તાન્યેવોŷમાɴન માનવેભ્યઃ ફલદાɴન ચ ભવɸન્ત|

Ⅸ ǝૂઢેભ્યઃ પ્રƆવંશાવɵલɵવવાદેભ્યો ˸વ˺ાયા ɵવતણ્ડાભ્યƅ
ɴનવŷર્સ્વ યતસ્તા ɴનષ્ફલા અનથર્કાƅ ભવɸન્ત|

Ⅹ યો જનો ɶબɷભત્Ǥુસ્તમ્ એકવારʣ ɴદ્વવ્વાર્ પ્રબોધ્ય દૂરʍકુરુ,
Ⅺ યતસ્તાદૃશો જનો ɵવપથગામી પાɵપƋ આત્મદોષકƅ ભવતીɵત

ત્વયા જ્ઞાયતા|ં
Ⅻ યદાહમ્ આʂŷʋમાં ǖુɶખકʣ વા તવ સમીપં પ્રેષɵયષ્યાɵમ તદા ત્વં

નીકપલૌ મમ સમીપમ્ આગન્ǖું યતસ્વ યતસ્તત્રૈવાહʣ શીતકાલં યાપɵયǖું
મɵતમ્ અકાષƯ|

ⅩⅢ˸વ˺ાપકઃ સીના આપલ્ǟુƅૈતયોઃ કસ્યાપ્યભાવો યƂ ભવેત્
તદથƯ તૌ યત્નેન ત્વયા ɵવǤૃŤેતાં|

ⅩⅣ અપરમ્ અસ્મદʍયલોકા યɵƂષ્ફલા ન ભવેǞુસ્તદથƯ
પ્રયોજનીયોપકારાયા સત્કમ્માર્ણ્યǙુƋાǖું ɶશક્ષન્તાં|

ⅩⅤમમ સɳઙ્ગનઃ સવ્વે ત્વાં નમસ્કુવ્વર્ત|ે યે ɵવƈાસાદ્ અસ્માǤુ પ્રીયન્તે
તાન્ નમસ્કુરુ; સવ્વơǣુ Ǟુષ્માસ્વǙુગ્રહો ǜૂયાત|્આમેન્|
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